
Jókai Mór-utcza 1257. szám, hova a hip szellemi részét ; 
illető- közlemények küldendők. 

K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 
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E l ő f i z e t é s i á r a k : 
Egész évre . . . 4 frt. — Félévre . . . . 2 frt 
Negyedévre . . . 1 frt. — E^yes szám . 8 kr. 

JÁ EGJELEN HKTENKÍNT EGYSZER VASARKAP. 

Beliczcy-utcza 11. szám, (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad.. 
B é l y e g - d í j m i k d e n h i r d e t é s é r t 3 0 K R A J C Á R . 

M e g é r d e m l i ez a p róza i czim h o g y vele fog -
l a lkozzunk , mer t n e m k ; s .dolog t á r s a d a l m i szem-
pontból , h o g y azok a t a n u l ó g y e r m e k e k , k ik 
m á r z s e n g e i f j ú ság i ik a la t t sen) é lvezhet ik a 
c sa l ád i é le t m e l e g é s t e rmésze tes é g h a j l a t i t , 
h a n e m i d e g e n b e n tö l t enek el minden e sz t endőben 
tiz h ő n a p o t — h o g y a n és m i k é n t v a n n a k e l -
he lyezve , T a l á n f o n t o s a b b ez, m i n t az i s k o l á n a k 
m e l y b e n a g y e r m e k tanu l , a n ivója . E s a v á r o -
sok fe j lődés i s z e m p o n t j á b ó l is fontos , m e r t az 
i s k o l á k messze földről is vonzzák az idegeneke t 
f o r g a l m a t c s iná lnak s a v á r o s i a s o d á s t é n y e z ő i v é 
l e sznek . A k é r d é s t ehá t n e m t i sz tán nevelész^t i , 

r 

de h o g y ú g y m o n d j u k , — h o g y socia l is is. E s 
h o z z á ak tua l i s , m e r t a szü lők e n a p o k b a n vá-
l a s z t j á k meg g y e r m e k e i k s z á m á r a a kosz tos 
h e l y e k e t . 

E z e k a kosz tos he lyek ped ig he j ! de sok 
zü lö t t egz i sx tenczb í t a d t a k m á r a t á r s a d a l o m -
n a k , A k o s z t o s h e l y e k m e g v á l a s z t á s á n á l a ve-
z é r m ö t i v u m , az o l c sóság . M a g a az i skola i szel-
lem. m e l y minden f e g y e l m e t c sak az iskolá-
nak , a t a n u l á s n a k f o g l a l el, — nem ve t t ü g y e t 
e r r e a b a g a t e l l do logra . A rég i p a t r i o r c h a l i s 
d i ákos g a z d á k á t v e d l e t t e k egysze rű „kosz t -
h e l y e k k é " . A Gzivilizáczió m e g t e m e t t e az üzle t i 
v á l l a l k o z á s n a k e g y u j f a j á t , a d i á k t a r t á s t . E s 
az üz le t i szel lem m á r a vasú tná l f o g a d , — tisz-
t e l t és g o n d b a b o r u l t v idék i apa . „ V a n - e m á r a kicsi-
k é n e k he lye . É n o l c sóé r t e lvá l l a lom" , — 

j á k t isz tes szegénységben álló n é m b e r e k , n é h a 
rezes o r r ú exis tencziák a d i á k o t hozó v i d é k i t 
N é h a va lóságos l icz i láczió fo ly ik és 1 0 0 közül 
k i l enczven ese tben , ha o lyan helyre viszed 
gye rmeked csa ládos a p a , a ki e lébed a vasú thoz 
j ö t t l icz i tá ln i , b i z t o s r a veheted , h o g y t a l á n 
lesz a g y e r m e k e d n e k f ekvőhe lye , e n n i v a l ó j a ; 
de n e m lesz nevelése, Nem ismersz s zokása iban 
e rkö lc se iben e l d u r v u l t gye rmeked re , ha vissza jön 
E s a k o s z t h á z a k béní tó ha t á sá t megérz i az is-
k o l a is. A neve lés h i á n y a a szellemi h a l a d á s n a k 
ad g á n c s o t . 

A d i á k o k megfelelő g o n d o s ell ielyezóse 
o rvos lá s t igényel . S z e r i n t ü n k a r r a a meggyőző-
dés re ke l l ene j u tn i a t á r s a d a l o m j o b b elemeinek 
h o g y a d i á k s e r e g e l lá tása s gondozása n a g y nem 
zeti érdek s a h i ú s á g n i n c s he lyén ebben az 
ü g y b e n . 

A németországi p é l d á n a k kell i t t u r a l o m r a 
l épn i , a ho l a családi élet j ó t e v ő pa t r i a rha l i s -
m u s a é p s é g é b e n a d iák t a r t á s n e m üzlet, hanem 
a l e lk i i smere t ké rdése . A d i á k t a r t á s n e m a p r o -
l e t a r i á t u s élni a k a r á s a h a n e m az u r i h á z a k tár -
s a d a l m i adója . 

N á l l u n k c sak az u tóbb i időben l é p e t t ez a 
k é r d é s t i sz tán az üzleti vá l la lkozás j e g y é b e . Sö t 
a fe lv idék i v á r o s o k n a k m é g ma is m e g v a n e 
p a t r i a r c h a l i s á l l a p o t i smerve és vonzó e re je s 
e n n e k k ö v e t k e z t é b e n n e v e l ő d ö t t o t t a r ég i és 
u j a b b M a g y a r o r s z á g n a k e g y m á s t k ö v e t ő nemze-
d é k e , S m e l a n h o l i c u s res ignácz ióva l l á t j u k a 
r é g i d i á k é le t poez i sé t a je len á l l a p o t o k k ö z b e n 
kiveszni , f e lnőni az i f j n s á g o t mií idazon h á t r á n y o k 

ha t á sa alatt , , m e l y e k az ipa r sze rü e l lá tás t e rmé-
sze t sze rű leg m a g á v a l hoz. 

E b b e n a h e l y z e t b e n alig t e h e t ü n k j o b b a t 
min tha az i n t e r n a t u s o k fölá l l í tása mel le t t ka rdos -
k o d u n k . Igaz , h o g y ennek a k a s z á r n y a i neve lés , 
nek is meg v a n n a k a m a g a h á t r á n y a i s n e m is 
nagyon egyeznek a m a g y a r f a j t e rmésze téve l , 
m e l y a s zabadságo t , a f ü g g e t l e n csa ládi életet 
szeret i . B a j az is, h o g y az in te rna tus i in tézmény 
a s zegény re megköze l i the t l en . D e b á t ezen lehe t 
sőt kel is a l a p í t v á n y o k k a l és az i n t e rna tu s i szel-
l em szol id i tásával segiteni. E s in t e rna tusok n e m 
c s u p á n nevelési é r d e k e k e t szo lgá lnak , hanem az 
iskola i t anu lmányi részét is. E s a nevelés mi t 
nyer e g y r e n d s z e r e s i n t e rná tus áldás*, al csak 
azt hiszi el, ak i m a g a egy he lyes i n t e r n á t u s t 
l á to t t . 

Mi m é g eset leg n e m á l lunk ott, hogy az 
i n t e r n á t u s lé tes í tését mozgassuk , azé r t egyelőre 
azzal a kérdésse l f o r d u l u n k azon szülőkhöz, a 
k i k g y e r m e k e i k e t kosz tos h e g e k e n e lhe lyez ik 
— de a d j á k a d d i g g y e r m e k e i k e t kosz tos he ly re 
m i g az iskola igazga tó j a v é l e m é n y t n e m m o n d 
Az i sko la vezetőjének le lki ismeretében m e g kell 
b iznmik , az á l ta la veze te t t n y i l v á n t a r t á s é r t s 
a j á n l a t á é r t ő felelős, ha a g y e r m e k még i s lelki-
i smere t l en k e r e t r e j u t , — n e csak a szülő le-
gyen fe le lős i s ten előtt, de az i sko lának sze l lemi 
k o r m á n y z ó j a , a k inek al ig lehe t n a g y o b b lelki-
i smere t e t igény lő teendője, m i n t jó kosz tos helye-
ket , szülői h á z a k a t pó t ló neve lő h e l y e k e t j e lö ln i 
azon vidéki g y e r m e k e k számára , k iknek édes 
apja , a n y j a b iza loma e r re őt h i v j a fö l . 

es 
Dal a kánikuláim z. 

Oh, tudtam azt, hogy nem fogsz elmaradni, 
8 maholnap meglesz a várt randevú, 
Szivünk eseng a hőn reménylett üdvért, 
S eszünkbe sem jut, mint gyötör a bu. 
Oh, tudtam azt, hogy bizton beköszöntesz 
Te, ki olyan vagy, mint egy szép leány: 
Váratsz • magadra, hogy találkozásunk 
Annál nagyobb gyönyört hozzon reánk! 

Jm, üdvözöltek forró érzelemmel, 
Ki fölhevíted i f j ú keblemet, 
Ki megjövél és izzó szenvedélyigA 
Az embert a szivedhez öleled. 

De ha soká maradsz a közelemben, 
Mlroppen tőlem a tűnő öröm, 
S más mentség nem lesz, minthogy hamarán 

— uszodába átköltözködöm ! 

Hol volt; hol nem volt • m 

I r ta : MAKSA. 

. . , egy magányosan álló komor kastély. Ablakait 
átfonta a repkény Ölelő indája, hasadékaiból zöld mo-
hát csalt életre a napsugár tüzes heve . . . táplálta 
fénynyel és állandó meleggel, hogy el ne haljon, A 
természet himes virágszönyeget teritett eléje, rügyet 
fakasztott és lombot nevei t ; ezerszintt lepkeraj tündök-
lött közötte a levegőbe^ p a j ^ i p á g g ^ repkedve 
versenyt a lenge zephirrel j énekes madarak ezüsthangja 
zenésítette a léget, lágy harmóniában csattogva szerte 
egy bűbájos tüudénnelódiát; pompázott minden csak a 
virágok sóhajtottak busán é j fé lé . . . oh! mert a kas-
tély maga olyan komor volt, mint a halai birodalma! 

Egy ábrándos, szőke ifjú lakott benne, akit a vég-
zet uzebbnek teremtett a világ összes férfiainál, és 
egyedüliségre kárhoztatta kegyetlenül, hogy szeszélyé-
ben gyönyörködhessék, — szenvedni látván őt. A gon-
dot és küzdést adta mellé örökli], hogy lépten-nyomon 
kisérjék szellem testükkel és sohase szabadulhasson 
tőlük. Az évek repültek , és az i f jú türelmes meg-
adással vári: . . . v á r t , . . amig megszűnik ez a csodás 
igézet és ö épp oly szabad lesz, mint azok az emberek 
akiktol számkivetésben él, 1 akikről a gond olyan isme-
retlenül emlékezik és a küzdés oly mélyen hal lgat! 

Ha leszállt az éj . . . , hold és csillagkiséretével, a 
szőke ifjúhoz eljött rendes látogatója, egy barázdás 

arczu setét phantomalak . . . a bánat. Hosszú keze reá-
nehezedett az ifjú homlokára, amitől fájdalmasan gyötrő 
szédIlletet érzett . . . Hasztalan intett, kért, parancsolt 
. . . és könyörgött távozást, a bánat csak reáhajolt 

keblére és azt szorította kérlelhetlen kezével. A meg-
kínzott futott előle a szabadulás hö vágyával . . . fu tot t 
. . . futott . . mig leért palotájának kertjébe, ahol 

megszűnt kegyetlen látogatójának varázsa. A szellem-
alak fenyegetőleg emelte kezét utána lekísérte az utolsó 
lépcsőig, melynnk minden köve hangosan jajgatot t ' 
aztán szertefoszlott az átkozott légben, hogy a követ-
kező éjszaka még kegyéti ertebbül*"ujfá'visszatérjen. 

Magas keriLéssel határolta a bölcs „Előrelátás" 
rabjának lakhelyét, de azért áthallatszott raj ta a ma-
dáldal és áthozta a szellő a virágillatot. A vadrózsa 
kíváncsi fejecskéi bekandikáltak a szűk résen, látni 
óhajtván őt, akiről minden madár dicséneket zeng; ka-
czérkodva integettek feléje, ellenállhatlan csábbal hív-
ták ki a nagyvilágba, de az if.'u nem hallgatott a ki-
sértésre, tudta, hogy minden erőlködés hasztalan . . , és 
csak v á r t . . . várt türelmesen. 

Egy csevegő kis patak folyt keresztül a néma 
kerten ; a hegyek közül jött, minden hullámfödra neve-
tett és megvesztegető hangon beszélt a szép fogolynak. 

— Jöjj velem ! . szép vagy! . . . jöjj velem ! 
Mily gyönyör az élet odakünn, Mindenütt balzsamos 
rózsaillat és kaczagó fülemüle dal. I t t csak száraz bo-
zót és haldokló fűszál! . 

A szőke if jú szeméből lassan alápergett a vágyó-



t 
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— Száz disznó ára két csomag zsindely-
j , Furcsa eset, ele megesett, nem is olyan régen 

hogy egy helybeii kupecz száz disznójának az ára száz 
csomag zsindely szegre változott át. Beim Károly ugya-
nis vagy öt hónappal ezelőtt Nagy-Szalonta vidékéről 
111 darab magló sertést szállított Szarvasra, de mivel 
sertésvész miatt zárlata volt, nem adhatott tul ra j tuk 
Hauern Kondacs János jómódú gazdival szövetkezve 
közösen hizlaltak s 100 darabot az elmúlt héten Kőbá-
nyára szállítottak a hol 5800 s egynehány forintot 
kaptak értök, melyből 3 - n t száz forint csomagolt ezüst 
pénz a többi pedig papírpénz volt. A mint felvették a 
hizők árát, egy vendéglőbe száltak a hol a helyett, 
hogy a pénzen megósztozkodtak volna vagy a postán 
haza küldjék, egy bőrtáskába tették, a táskát Kondacs, 
a kulcsot pedig Deim* Jvet te magához. Jegyváltáskor 
Kondacs kije jen ti tárainak ho?y csak Mezö-Tuíug vált 
jegyet, onnan Gyomára utazik, miután családja oda 
nem messze lévő tanyáján van, és csak másnap fog 
haza menni. Deim útközben állítólag a kulcsot is át-
adta társának s abban a hitben hogy társa tovább uta-
zik nyugodtan h a z a j ö t t . Kondacs azonban egy szarvasi 
nöismerősével találkozva avval együtt Túron maradt és 
csak másnap délután jött haza. Deim másnap társa la-
kására ment, de miután zárva találta hazafe lé indult 
útközben azonban egy kurta korcsma ablakát rázörget-
ték s ő bemenve társát ott találta. Onnan haza indul-
tak, két üveg sört parancsolva a korcsmárost is ma-
gukkal hivták hogy tanú legyen az osztozkodásnál. A 
A mint haza értek, ámulva látják hogy a táska nyitva 
van s benne pénz helyett két csomag zsindelyszeg fén-
tereg. Kondacs azonnal jelentést tett a hatóságnál. 
Hogy a pénz hova lett, azt tudni nem lehet. Azt hisz-
szük azonban hogy a vizsgálatnál majd ki fog derülni 
a titok. 

— Presbijteri gyűlés. A helybeli ev. egyház 
presbitériuma Zvarínyi János ig. lelkész elnöklete mel-
lett aug. 9-én s folytatólag aug. 12-én gyűlést tartott . 
A gyűlésre egy régi határozat szerint a presbiterek 
először lettek össz^hiva nyomtatott meghívókkal melyen 
a tárgysorozat is volt közölve. Haladásnak mondható 
ez eljárás czálszerünek is bizonyult, amennyiben a gyű-
lések tárgyai rendben intéztetlek, mig azonban egyik-
másik presbi ternek meglesz engedve, hogy minden 
megtorlás mellőzésével akár az egyházi felsőbbséget 
akár a tiszviselőket éppen a presbiteri elnevezéshez 
nem illő kicsinylő durva és sértá kifejezésekkel bántál, 
mazzft, gondolkozóba esik az ember, hogy ebben áll-e 
az a szép autonómia s oly durva bánás módot érde-
mel-e az egyházi felsőbbség és tisztviselőség azért mert 
az egyház érdekében fáradoznak. Mindennek vége szo-
kott lenni, ideje hogy a magáról megfeledkezett s 
tisztességet tudni nam akaró emberekkel annak rendje 
módja szerint elbánjanak, A gyűlés lefolyásáról tudó-
sítónk különben a következőkben ér tesi t ; az egyházi 
adó buza illetményt pénzzel beváltani az egyháznál a 
presbijterium nem engedi meg, az egyház földjeinek 
hérbeaeását helyben hagyták, Piliszki János és Vargha 
János tanítók díjleveieinek kiállitáia ellett rendelve, 

dás könnye és .belehullott a patakba, az, tovasuhanó 
hullámaira kapta és vitte . örömszárnyán ki a nagy-
világba, . 

Fehér vízililiom virult egy völgyben napfény és 
meleg nélkül, csendes elégedett boldogságban. Ismerte 
életének rövidségét, és áldólag hajolt a patak fölé, éle-
tét köszönve néki. A szerelmes habok csókolva érin-
tet ték hószínű kelyhét és mikor ismét égfelé tekintett, 
— homlokán ot lragymoft az elajándékozott gyémánt-
csepp . . a vágyódás! könnye ! - És a vágyódás kr.ny-
nye bűvös hatalmával bűnné is vágyat ébresztett* látni 
akarta a szép, ábrándos szőke ifjút csak egyetlen egy-
szer! Kérdezte felöle a szerelmes patakot, s annak 
minden hulláma istenítette ő t ! Vígy el engem oda! 
könyörgött a liliom megindítóan, — vígy el engem 
hozzá, hogy csak egyetlen-egyszer reám tekintsen szép-
séges szemeível! A patak nevetése zokogásra változott 
. . . nem lehet! . - nem lehet! fuldokolta kétségbe-

esve. 
Hervadt a liliom a kinos vágyódástól, szép kely-

he lassan összehajolt . . magába zárva gyémántkeiyhét 
. . . aztán elhalt, anélkül, hogy látta volna öt, akinek 

még a könnye is el volt átkozva . . 
V 

Üli I miért nincs a pataknak vísszafolyása ? . . -

kápLan tartási illetőleg a lelkészek azon közös megálla-
podását, hogy 600 frton egy közös háplánt tartanak a 
presb. tudomásul vette kondoros! egyháznak állítólag 
az egyházzal szemben femUló követelést nem fogja esz-
közölni, külső tanitók lakszobáinak kipadoltatását elv-
ben elfogja de az itlöszerint nem .foganatosítja Garai 
G-erő tanítót a mezö-tnri s Vargha János tanítót saját 
kérelmére a J„Skorka-tanyaiK 'iskolába áthelyezte, az 
egyházi épületeknek tiizelleni biztosítását 89753 f r t 80 
krajezár összegben elrendelte. Bucsan és Bobcsek kér-
vényeit figyelmei! kívül hagyta, Ahim Ádám lelkész ál-
tal elkészített s az egyház vagyonáról szóló leltárt a 
presbijterium elfogadta s neki fáradozásáért jegyző-
könyvileg is köszönetét nyilvánította 

— Ipariskolai padok. Laptársunk a „Szarva-
si Lapok" annál idején hasonló czinnnel kifogásolta 
volt az ipariskolában felállított templom stílű padokat 
s ugyp látszik, h o g y meg j^yzése nem volt haszontalan 
méi*^'áÜá'fö^WU ¿ í i a f t & ^ f l i ^ y a t t ^ s hellyetök uj; és 
a czélnak megfelelők állitattak. Különös eljárás is az, 
hogy nálunk ¡tesze-vissza készítetnek mindent, a nélkül 
hogy megkérdeznék elébb az ahhoz értőktől váljon a 
czélnak megfelel-e s ném lehetne-e olcsóban kiállítatni 
az előirányzatnál U-jry látszik hogy nálunk minden em-
ber szakembernek születik. Kíváncsiak vagyunk, ho^y 
a kihányt padok ne n e kivitelnek a külső községi is-
koláikba, mert hát oda megjárja. Pedig a mi itthon 
czélszeriitlen, ott kint sem mondható jónak, hisszük 
azonban, hogy az illetékes közegek ügyelnie erre is ki 
og terjedni. 

— Iskolaszéki gyiilés. A helybeli községi 
iskolaszék aug. 9-én K u t I i k Endre iskolazseki aluök 
vezetése mellett gyűlés tartott, melyen az elnök be-
jelentette, hogy az ovmhik vorheny-járvány miatt még 
most is zárva vannak, az iskolaszék pénztárosának, 
számadásai átnézettek s rendben t a l á l a t i ak es hogy 
az ismétlő iskolák tanterve a tanév m e g k é r d j e előtt 
elkészül. Az elnök eme jelentéseinek tudomásul vétele 
iuan nyolez folyamodó kö/.iil íizv. l ios/ jamvicsls tvánné 
ht t megvátás/.tva első kerületi ovnda dajkájául. Miután 
az el só kerületi ovonő az ovodai in kasból kiköltözött s 
a gondnok előtt kijelentette hogy az óvójában többet 
nem tan ; t , az iskolaszék felhívta, hogy szándékáról 
irásos jelentésben értesetse. A külső köz< >gi tanitók 
fizetését az iskolaszék 600 frtban kéri megállapitani a 
kópviselu testülettől, Indítvány folytán olvasókönyvül 
az ismétlő iskolákban Benedek—Földes-féle. „Gazda-
sági ism. isk. olvasökönyvu-e lesz behozva s a folyó 
tanévtől a vallás, közök. m. kir miniszter ISUtí jun_ 
8 án helt rendeletével rendszeresített nyomtatványok 
használtatnak a községi iskoláknál és ovodáknál. 

— Meghívó. A b.-szt.andrási „Ifjúsági Önkép-
zőkör" 1898. évi f. hó 14-én az „Olvasó-egylet? nagy-
termében saját könyvtára javára tanczczal egybekötve 
disziilést rendez. Belépti-dij: személyenként 50 kr. csa-
ládjegy 1 frt 20 kr. kezdete 8 órakor. 

— Uj egyesületek. Békésvármegye területén 
a folyó év első feleben a következő egyletek alakulása 
nyert felsőbb jóváhagyást, miután alapszabályaik a b 
mutatási záradékkal e l lá t ta t tak: Gyomán az I. önse-
gélyző és hitelszövetkezet, a gazdák és iparosok hitel-
szövetkezete ; EndröUöu az ipartestület: Békésen az 
izraelita betegsegélyzö egylet, a földmivelő munkás egy-
let, a IV. temetkezési egylet; Mező-Berényhon a íöld-
mivelö munkás egylet, a II. Iótvégesi olvasókör; Szarva-
son a helyt tanitö-egyesiilet, a szabadelvű polgári kör, 
a gazdák és iparosok szövetkezete és Szent-Andráson a 
kaíholikus kör. 

— Targoncxák. Ugy tudjuk, községünk sza-
bályrendeletében van egy szakasz, melynek értelmében 
a gyalogjárókon targonczát tolni tilos; s mégis napon-
ként van alkalmunk látni, kivált estefelé, miként'^gyik 
'tars^nc/as a, másik uíáiv .vég ig ' ' ba lb igm aszfalton, (a-
Ián jó lenné ha Elöljáró águnk e szakasz közlésével, 
k ö t e l e s é é v é tenné rendőrségünknek, miként a gyalog-
járókon, a targonczázást a lehetőségig megakadályozza. 

— Lesz már felirat. Községünk cvllöjárósága 
a napokban elhatározta, hogy a Kossuth-téren levő Ar-
tézi lent szobor talapzatába még ez év folyamán oefogja 
vésetni, az e lapok hasábjain már több ízben sürgetett 
feliratokat. Csak attól tartunk, hogy esztendő ilyenkor 
ismét csak azt kell jelentenünk, miként a kérdéses fel-
iratok még most sincsenek kivésve. 

— Kerékpár hódítása mily n a gy mérveket 
ölt már a vidéken is, ezt mi sem igazolja jobban mint 
az, hogy e héten a szarvasi fonton két szent andrási 
gazdálkodó legénvke nagf hetykén végigkarikázott^ s 
szhite lerítt arcziiK ról az a boldog ön ludat, hogy nem-
csak urak de ók is képesek kerékpáron karikázni. 

— Még is csak jobb othon. Pop;ék bár ösz-
sze jár tak e nyár folyamán fél Burőpát, s bár másu;t 

fe akadt néha egy-egy P napjuk, mégis csak haza kí-
vánkoztak s e hétén szerencsésen haza is érkeztek, 
fogadtatásukra az zenész világ apraja nagyja 
kivonuit a helybeli indóházhoz, s megható jelenetek 
játszódtak le, midőn egy-egy rég nem látott pár ismét 
találkozott. Az első viszontlátás örömei után mindjárt 
elhangzott a keserű panasz is a zenész világ egyik 
törzs anyósának ajkairól „a bibások mig csak egy gróf-
iiit sem hostak", de Pepiék e panaszos sóhajra r á sbm 
hederít ve nagy vigan vonultak haza, s tegnap este az 
Árpád szálloda kerti helyiségeiben hangversenyt ren-
deztek, melyen megmutatták, hogy bár messze foh'ön 
jártak, mégsem * felejtették el a szép magyar nótákat. 

— A szarvason időző diákok e hó 6-ikán meg-
tartott mulatsága a legkitűnőbben sikerült. Gyönyörű 
idő kedvezett s a szép számban összegyűlt közönséget 
csak a hajnali harangszó vezette haza. Ott voltak leá-
nyok : Bal la Ilonka (Csabacsiid), Benczúr Jolánka, Benka 
nővérek, lUaskó Julisk.a, Elefánt Etelka,- Goldberger 
Malvin, G-rünvald Elvira, Glöckner Vilma, Keresztény 
Olga (Szt.-András), Kloosz Marisl a (Csabacsud),Krebsz 
Mariska, Kutlik Etelka, Margöesy Emma, Ploi Ilonka, 
Pollák Jolán, Réthy Mariska, Schneer nővérek (Szt,-
András), Szlovák nővérek. Asszonyok : Balla Sándorné, 
Özv. Benczúr Istvánná, Benka Gyuláné, Blaskó Jánosné, 
Ifj . Dérczy Péterné (Décs), Elefánt Jánosné, Periig 
Alajosné, Griinvald Ábrahámné, Goldberger Ignác /.né, 
Hutiray Gynláné (Szt.-András), Ker sztény Gyuláné 
(Szt.-András), Krebsz Zoltánné, Kloos Jánosné (Csaba-
estid), Dr. Lengyel Sándorné, Özv. Pollák Hermanné, 
Réthy Sándorné, Schneer Anilrásné, Özv, Szlovák Je-
nő né urnók. 

— Hiszékenységnek lett áldozata egy 
idevaló szegény asszony, kit hűtlen íérje már régebben 
elvert magától, megtudván az esetdt Raz Antalné ro-
vott multu helybeli czigányasszony s elment a szegény 
Bruncs.'.k Józsefnéhez, s addig beszélt neki mi idenféle 
képtelenségeket, s többek közt azt is, hogy férjét né-
hány nap múlva visszavarázsolja ho/zá ugy, hogy az 
öt soha többé el n.*m hagyja ha ad neki 4 frt 50 krt. 
Szegény asszony keserves napszámmal keresett kis 
pénzecskéjét átadta a czigány asszonynak, de sajnos 
most már sem pénze sem férje nincs, s hogy mind'ket-
tőt megkapja, csalás miatt feljelentést tett a czigány 
asszony ellon. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . A szarvason időző 
diákok f. hó 6-ikán megtartott mulatságán befolyt 133 
frt 50 kr. Kiadás volt 82 frt. S igy a tiszta jövedelem 
51 fr t 50 krt tett ki, melyet rendellutési helyére jut-
tattunk. A költségek fedezéséhez nagyobb összeggel 
járultak Dr. Mázor Elemér diszelnük 20 frt, Gr. Osáky 
Albin 10 frt, Dr. Mikolay Mihály 5 frt. Pelülfizetiek ; 
Di\ Lengyel Sándor 3 frt 40 kr. SÜberstein Fülöp 1 
frt 90 kr. Liska János 1 frt 50 kr. Perczel János, 
Kmetz Mihály 1 frt 40—1 fit 40 lu\ Medveczkv Jó-
zsef, Ponyiczky Máté, Dr. Sziráczky János, Szirmav L. 
Át pád 1 f r t 20 — 1 frt 20, Áchim Ádám 1 fr t Réthy 
Sándor 1)0 kr. Takács Izsó 70 kr., Benczúr Mihály, 
I f j . Dérczy Péter, Fer t ig Alajos, Glöckner Marcel, 

j GrünAvald Ábrahám, Hutiray Gyula, Kutlik Endre, 
j Blaskó János' Elefánt János, Schneer András, 40—40 
; kr. Bielek Béla, C.-ergeffy József, Dr. Glasner Adolf, 

Katona Gábor, Huszerl Mihály Haász Márton, N. K. 
N. N , Placskö István, Robicsek Jenő, Robicsek Sán-
dor, Po>binson Sándor, Sámuel Adolf, Scbreiber Lipót^ 
Schiff Jenó, Lusztig Sándor, Szemiáu Dénes, Szenes 
Jenő, Szöllőssy Jenő éí Waldner I fnácz urak 20—20 
kx\ Fogadják ezúttal is a rendezőség hálás köszönetét, 

— Egy nyilt kérdés. Egy Ág, Ev. presbiter 
ellen, a helybeli járásbíróságnál, becsület, könnyű testi 
sértés, és sikkasztás miatt biinperek vaunak folyamatba 
sőt már egy izben becsiiletsériésért ..érzékenyebben el 
is lett marasztalva, kérdés már most az, vájjon a 
tisztes iiesbiteri állással össze egyeztethető-e az r ha 
valaki elléu bü perek vannak folyamatba, sőt egy iz 
ben el is lett marasztalva. 

— Kellemetlen ébredés. A mult hét egyik 
hoki világtalan csendes estéjén kedélyes társaság időzöti 
egyik"jobbnevü vendéglőnkben, s bizony már erősen 
kezdett derengeni, mikorra szétoszlott a társaság, mely-
nek egyik tagi a azon boldog hiedelemben feküdt le? 

hogy most majd alszik délig, s egyszer kialussza ma-
mát urasán. Alig, hogy lefeküdt nem sokára rettenetes 
zt.rgetést hall, s ki néz az ablakon ki lehet e kora 
látogatö, váljon ki lehetne ő nála más korai vendég 
mint az adóvégrehajtő. Tiszteletbecsulét az igen nagyra 
becsült adóvégrehajtóknak*, de talán lehetnének annyi 
figyelemmel a százfelől agyon zaklatott polgártársaik 
irányában, hogy legalább ne ők igyekezzenek valamely 
háznál az első vendégek lenni, vagylm már m u s z á j 



valahova elmenniok, Jegalábh ne reggeli fél G ora előtt | 
tegyék tiszteletüket. 

— Tö ueges öngyilkosság. Lapunk eg 
munkatársa ivem régiben a baromfiudvar kellékeiről 
értekezvén, többek között azt irja, hogy egyik kelléke 
a baromfiudvarnak a porfürdő. Ügy látszik, a most 
uralgó caniculai hőségben a baroiníiaknak már nem 
elég a porfiirdö hanem igyékeznek testük nagy meleg-
ségét tviz-fiudő vételével is lehűteni,Szenuauii voltunk 
azon ecetnek, a miut a minap egy helybeli baromfite-
nyé&zdében a fiatal pulykák nem elégedvén meg a 
rendelkezésükre bocsájtott por- és a vályu alatti viz. 
fürdővel, hidegebb viz-curára álntván, tömegesen ugrál-
tak — aligha nem öngyilkossági szándékból — a 
kútba, hol nemcsak lehűltek, de ki is hűltek. 

— JL kunszentmártoni orsz. vásár folyó évi 
augusztus liő 21-én meg fog tartatni, mely alkalomra 
az árulási sorrend az iparosok között oly módon álla-
pít tatot t meg község elöljárósága által, lvogy a J . - N -
K.-S/.olnoíc megyeiek után, közvetlen a Szarvasi iparo-
sok sátorozzanak, valamint a K. Sztmártouiak közvet-
len a Bé.késmegyei'dí után közvetlen sorakoznak. 

— Színház építése erősen halad, s pár hét 
hét alat t annyira elkészül, hogy Halmay színigazgató 
az előadásokat a jövő hó elején megkezdheti benne, 
a nmlt. héten Halmay színigazgató személyeden j á r t i u 
s nem győzte eléggé dicsérni a munka előhaladottsá 
g á t ; egyszer csak megáll a s/.inház kö/.epén s néz, ho 
jobbra, hol balra, felmegy a páholyoknak szánt ketre-
ezekhe, ott U néz jobbra, né/- balra, s aztán a'/t Kérdi 
a jelen volt vállalkozótól, r a páholy közönség honnan 
fogja az előadást nézni ? mire ez egész kedélyesen 
v-alaszol, hogy halgatui halgathatják a páholyban is, 
de ha látni akar ják az előadást akkor jó teszik ha 
majd a földszintre le, vagy a karzatra felrándulnak 
mert a páholyokból illetve a páholyoknak szánt ket-
reezekból ugyan senki s<*m fog látni semmit abból mi 
a színpadon történik. 

— Nemzeti ünnepek a népiskoláknál. A 
helybeli ág. h, ev. egyház igazgató lelkésze Z v a r i-
n y i János % tanítói karral kö/ölve a vallás és közökt. 
ni. kjr. miniszter jun. 29-én kelt. 24G-l- számú rendele-
tét, mely szerint az uralkodó születésnapján ang. ÍR. 
Szent-István napján aiig. 20. és az 1848-iki tórvénvek 
szentesítésének napján ¡ipril 11-én c/.imeres nemzeti lo-
bogók tiizendők ki az iskolaépületeken, felhívta őket, 
hogy jövőben a fenti rendeletnek érvényt szerezzouei< 

vasárnap'1 — 5gy panaszkodik a lelkész — „ 
nem az nr napja, hanem kerékpárkirándulásokat tesz-
nek,0 Van is valami igazság e kijelentésben, hiszen 
nemcsak az ájtatosság, hanem a szórakozások minden 
egyébb neme hát térbe szorult, a bicziklizés mellett. 
700 millió szivarral kevesebb fogy el most, mint öt 
év előtt, hiszen a kerékpáron nem lehet szivarozni. 
Angolországhan a könyvkereskedésnek is borzasztóan 
ártott a biczikli, mert szabad perczeit többé nem ol va-
sással, hanem kerékpározással tölti ol az angol. A 
kocsigyártók is sok. kárt szenvedtők és a ló rendkívül 
sokat vesztett értékéből. Kgy nagy haszna azonban 
bizonyos a kerékpárnak : ugyanis leszoktatja az embert 
e szeszes italok fogyasztásáról. Az igazi bicziklista nem 
fér össze az alkohollal. 

rw • 

B. E. urnák helyben. Lapom mult heti szamában 
határozottan kijelentettem, hogy „Drága a magyar szó" 
felett megkezdett vitát befejezettnek tekintem. E tárgy-
ról lehetne hónapokon keresztül, s az ön által szaba-
don választandó rovatban is polemizálni, minden két-
séget kizáró alapossággal, de miut szerkesztő tartozom 
a i). é. közönség iránt annyi figyelemmel, hogy egy-
egy tárgyat az unalmasságig — mint egy a hajánál 
fogva, ne húzzam elő, s ez okból nem tettem közzé 
ujabb nyilatkozatát. Azt hiszem e tettemért, ha kissé 
lehiggad, önmaga is csak elismeréssel lesz irányomban. 

T. L. Tompán. Nagyon esős idők járhatnák felé-
tek, hogy Lyrád húrjai oly nagyon megereszkedtek. 

Cz. E. Kondoros?? még csak egy kis gyenge 
villám-csapás sem történt mostanában ? 

Vasúti menetrend 1898 évi május hó 1-töl. 

Indul. Érkezik. 

Mezőtúr felé Mezőtúrról 
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— Őszinteség. Természetes, hogy a Lipótvá-
rosban esett meg a kivetkező história. Egyik dúsgaz-
dag, de felette zMigori nagykereskedő feltűnően szép 
leányát elakarta jegyezni egy vidéki földbirtokos. A 
szerelmes ifjú szándékát még nem is közölte az apával 
mikor a múltkoriban az utcz&n összetalálkoztak. 

— Hallottam, ön szereti az én lányomat — szó-
litá meg az apa a földbirtokost. 

— Igen, uram. 
— El akar ja venni? 
— EM 
— Tudja-e, hogy az egy roszlelkii teremtés? 
— Tudom. 
— Hát azt tudja-e, hogy igerlékeny, dühös és 

kiállhatatlan ? 
— Hozzá vagyok az ilyenhez szokva, nem 

határoz. 
— És azt tudja, hogy a legkaczérabbak egyike? 
'— Tudom. 
— És azt tudja-e, hogy az a pénz, amiről be 

szélnek, nem az ö^'é hanem az enyém ? 
— Tudom. 
— Maga nem kap egy krajezárt sem ? 
— Nem baj, uram, megélünk mi szerelemből is 

De most feleljen valamire. Igaz-e az, hogy maga egy 
hitvány, nyomorult, zsugori f r á t e r? 

— U r a m ! 
— Aki boldogtalanná akar ja tenni a leányát és 

tigy alkuszik rá, mint a kabátjára ? 
Elég ! megvallom önnek őszintén, hogy amit a 

leányomról mondtam — n e m i g a z ! 
— Köszönöm. Én is megvallom önnek őszintén 

hogy amit önről mondtam — i g a z ! 
— A z ördög karikája E z természetesen a 

hiczikli, amely alaposan fölforgatta az egész világot. 
Mi volt annak idején az 'aranyláz, gyémántláz, szénláz 
és petróleumláz a bicziglilázhoz képest? Ezelőtt öt 
évvel csak G0,000 kerékpárt gyártottak Angliában, 
iiioit már milliószámra gyárt ják az „ördög karikáját/1 

amiiiL azt egy oxfordi JelkébZ a minap elnevezte. 

Felelős szerkesztő: BALKÁNYI SÁNDOR. 
Kiadó és laptulajdonos: SÁMUEL ADOLF. 

N Y I L T T É f P 

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecse-
mőt, gyermeket és felnőttet egyaránt fenyeget a 
járványok veszélye, ismét csak a minden alkalom-
mal hálásan fogadott 

A G N ES-forrásunk 
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert olcsó, 
igen kellemes és tiszta ivóviz lévén, a tavaszi és 
nyári évszakokban kedvelt élvezetszerként szere-
pel, másrészt, mert dus szénsavtartalmánál fogva, 
specifikus óvószer is a tiphus, cholera és a gyer-
mekek tiphoid-szerü tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Ehhez járul még, hogy a csecsemőt is megvédi, az 
ilyenkor nagyon veszélyes hurutos bélbántalmak 
eííen, mig szoptatója e viz használata folytán na-
gyon kedvező összetételű és bőséges tejet nyer. A 
már meglevő gyomor- és bélhurut gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hatván be 
szénsavánál fogva a gyomor és bél idegeire; a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü-
lözhetetlen, hűtő, hugyhajtóés a szomjat csillapító 
hatásánál fogva. 

—= Kedveit borviz. 
A mohai Ágnes-forrás 

kezelősége. 

, F ő r a k t á r : 

E d esküt y L. 
cs. és leír. udvari szállító 

BUDAPEST, V., Erzsébet-tér 8. 
Kapható minden gyógytárban, 

füszerkereskedésben és vendéglőben. 

: Csapó Sománál, 

*) E rovatban közlö tiekéit i i c j i j í'eleJős a szerk. 
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Millenniumi kiállítás 1896: Nagy millenniumi érem-

S T A H E L é s LE N E R B u d a p e s t , 
T r i e u r - é s l e m e z l y u k a s z t ó - g y á r . 

G y á r : K a t o n a J ó z s e f - u t c z a 8 . sz. ? M a r g i t h i d é s n y u g o t i p á l y a u d v a r közt . 
Ajánl juk az általunk gyártott legjobb minőségű: 

Trieurök: a konkoly és bükkönynek a búza, árpa vagy rozs közüli 
kiválasztására. 

Trieurök: a zabnak vagy árpának a buza közüli és a gömbölyű 
magvak kiválasztására. 

Lencsetisztító és osztályozó tr ieurök: az árpa kiválaszlasára és a 
1 encso oszt áJy»>zására. 

Osztályozó-Tríeurök. 
Szabadalmazott Trieur és osztályozógépek minden gabonafej tisz-

t í tására és lets^éá szerinti osztályozására. — lilvállalnnk 
Gutjalu* és Míiller, illetve Mnyt-r rendszerű trienrök cse-
kély költséggel a trieur beküldése mellett ezen szabadal-
mazott trieurökké átalakítását . 

Malom-Trieurhengerek vagy burkolatai. 
Lyukasztott vagy hasított lemezek tetszés szerinti nagyságban ipari vagy gazdasági c/élokra. 

Árjegyzékek vagy mintakönyvek ingyen és bérmentve küldetnek. 

Midőn tisztelettel kérem ezen válialatomat szíves 
tudomásul venni, ajánlom magamat becses pártfogásába. 

Kitűnő tisztelettel 
I Ö W Y A D O L l 

s 

ííSSi) 

o o 

Ml 

i r d 6 1 6 s. 
BeMc&ey-wtcza 10-ik számú háznál 2 külön álló lakás és egy bolt helyiség haszonbérbe ki-

adó szeptem ber 29-ikétől. 
A felső lakrész, 1 konyha 1 kamra (speiz) pineze 2tttczai és 2 udvari szobákból külön zárt 

fojosóval. 
Az alsó lakrész, 1 konyha 1 kamra (speiz) és 2 tágas szoba esetleg a ház kedvező feltéte-

lek mellett eladó. 
éfrtekezhetni 

# 

tulajdonossal. 

Nyomatott a „Szarvas és Vidéke" gyornajió könyvnyomdájában 1898. 
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